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1.001 Gerätevergleichsübersicht Przegląd porównań urządzeń

Integriert / Zintegrowane

Optional / Opcjonalne

Zubehör / Akcesoria

 T  Thermosicherung / Zabezpieczenie  
 termiczne
 G Glassicherung / Bezpiecznik szklany S
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Glühdrahtschneider EPS / XPS
Przecinarki z drutem oporowym EPS/XPS
Standgerät / Urządzenie stojące
Hängegerät / Urządzenie ręczne
Tischgerät / Urządzenie stołowe

Schnittlänge / Długość cięcia mm 1030 1030 1030 1030 1280 1280 1280 1280 1280 1280 1280 1280 1270 1270 1040 1040
Schnitttiefe bei 90° / 
Głębokość cięcia przy 90° mm 305 430 305 430 305 430 305 430 340 340 305 305 285 285 285 285

Schnitttiefe bei 45° / 
Głębokość cięcia przy 45° mm 215 300 215 300 215 300 215 300 225 225 215 215 205 205 205 205

Gewicht / Masa kg 18.4 18.5 16.3 16.9 18.9 19.0 16.8 17.4 16.0 17.0 13.6 14.8 10.3 11.3 7.2 8.3
Aufl ageschiene Links
Szyna do prowadzenia płyty lewa cm 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 96 96

Aufl ageschiene Rechts
Szyna do prowadzenia płyty prawa cm 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 41 41  41  41 41 41

Dauerbetrieb Trafo 
Transformator do pracy ciągłej
Druckschalter Trafo 
Wyłącznik ciśnieniowy transformatora
Absicherung / Zabezpieczenie G G G G T G G G
Elektronik und Akku 18 V
Elektronika i akumulator 18 V
Turbofunktion / Funkcja turbo
Leistung / Moc VA 160 160 191 191 191 162 155
Draht-Ø / Drutu-Ø mm 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65 0.65

Eckschneider / Przecinarka do naroży
Gerätefuss / Stopa urządzenia
Freistellstütze / Podpora wolnostojąca
Geländerhalterung / Uchwyt do poręczy
Geländerbefestigung / Mocowanie do 
poręczy
Transportschutz (Koffer)
Zabezpieczenie transportowe (walizka)
Längsanschlag / Ogranicznik podłużny
Vorratsdrahtrolle / Drut zapasowy w zwoju
Gerade, Gehrung, Schräg 
Cięcie proste, ukosowanie, cięcie skosów
Nut, Stufennut, Falz 
Rowek, rowek stopniowany, przylga
Auftrennschnitt / Cięcie na plastry
Sparren, Fensterbankausschnitt
Wycięcie pod krokiew, parapet 
Gefälleschnitt / Cięcie spadku

gerade
cięcie proste

Gehrung
ukosowanie

Nut / Stufennut
rowek / rowek stopnio wany

Stufe / Falz
stopień / przylga

Stufe / Falz mit Gehrung
stopień / przylga z ukosowa niem

schräg
skos

schräg mit Gehrung
skos z ukosowaniem

Trennschnitt
rozcinanie

diagonal
po przekątnej

Gefälleschnitt
cięcie spadku
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Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.002

 SPEWE Isoturbo 5305SK SPEWE Isoturbo 5305SK 
Glühdraht-Schneidegerät für Hartschaum 
inkl.:
– integrierte Freistellstütze
– angebauter Transformator
– 1 Ersatzsicherung
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– Vorratsdrahtspule mit 10 m Ersatzdraht

Schnittlänge: 1030 mm
Schnitttiefe: 305 / 430 mm

Przecinarka z drutem oporowym do pianek 
twardych, w komplecie:
– zintegrowana podpora wolnostojąca
– wbudowany transformator
– 1 bezpiecznik zapasowy
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– drut zapasowy w zwoju 10 m

Długość cięcia:  1030 mm
Głębokość cięcia:  305 / 430 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE Isoturbo 5305SK-30
SPEWE Isoturbo 5305SK-30
 SPEWE Isoturbo 5305SK-43

ohne Koffer / bez walizki
mit Alu-Koffer / z walizką aluminiową
ohne Koffer / bez walizki

1000367
1000349
1000375

1760.–
2070.–
1880.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

  SPEWE Isoturbo 5305SK 
Akku

SPEWE Isoturbo 5305SK 
akumulatorowa

Akku Glühdraht-Schneidegerät für 
Hartschaum inkl.:
– integrierte Freistellstütze
– angebauter Stromregler für Akkubetrieb
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– Vorratsdrahtspule mit 10 m Ersatzdraht
– ohne Akku und Ladegerät

Schnittlänge: 1030 mm
Schnitttiefe: 305 / 430 mm

Akumulatorowa przecinarka z drutem opo-
rowym do pianek twardych, w komplecie:
– zintegrowana podpora wolnostojąca
– wbudowany regulator ładowania do pracy 

z akumulatorem
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– drut zapasowy w zwoju 10 m
– bez akumulatora i ładowarki

Długość cięcia:  1030 mm
Głębokość cięcia:  305 / 430 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE Isoturbo 5305SK-30A
SPEWE Isoturbo 5305SK-30A
SPEWE Isoturbo 5305SK-43A

ohne Koffer / bez walizki
mit Alu-Koffer / z walizką aluminiową
ohne Koffer / bez walizki

1000368
1000354
1000365

1780.–
2090.–
1900.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Akku-Set Komplet akumulatorów
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

2 Leistungsstarke LiHD Akkupack 
18 V / 5.5 Ah mit Schnellladegerät ASC 145
2 wydajne akumulatory LiHD
18 V / 5.5 Ah z ładowarką z funkcją 
szybkiego ładowania ASC 145

Akkugeräte CAS
Urządzenia 
akumulatorowe 
CAS

1906048 300.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Akku Akumulator
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akkupack LiHD 18 V / 5.5 Ah
Akumulator LiHD 18 V / 5.5 Ah

1906026 155.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219
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1.003 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Eckschneider Przecinarka do naroży
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Eckschneider ES-5305SK / SL-30A 
mit Schiene und Transporttasche
Przecinarka do naroży ES-5305SK / SL-30A 
z szyną i torbą transportową

SPEWE 5305SK-30A
SPEWE 5305SL-30A

1200197 510.–

Eckschneider ES-5305SK / SL-30 
mit Trafo, Schiene und Transporttasche
Przecinarka do naroży ES-5305SK / SL-30 
z transformatorem, szyną i torbą 
transportową

SPEWE 5305SK-30
SPEWE 5305SL-30

1200196 580.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1640 x 570 x 215 mm
Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne: 1640 x 570 x 215 mm

SPEWE 5305SK-30 1906061 485.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Trafosicherung Bezpiecznik transformatora
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Sicherung 5 x 20, 10 A, 10 Stück
Bezpiecznik 5 x 20, 10 A, 10 Sztuk

1900084 9.95

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Ø 0.50 mm x 6 m Eckschneider ES, ausser ES-A
Przecinarka do naroży ES, oprócz ES-A

1200016 18.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Verbrauchsmaterialset III Komplet materiałów 
eksploatacyjnych III

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 10 Sicherungen 5 x 20, 10 A 
– 1 Zugfeder
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 10 bezpieczników 5 x 20, 10 A
– 1 sprężyny naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 5305SK-30
SPEWE 5305SL-30
SPEWE 5305SL-43

1906115 42.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.004

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Verbrauchsmaterialset IV Komplet materiałów 
eksploatacyjnych IV

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm  /  20 m  
– 1 Zugfeder
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 1 sprężyna naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 5305SK-30A
SPEWE 5305SK-43A
SPEWE 5305SL-30A 
SPEWE 5305SL-43A
SPEWE GT127-34A
SPEWE GT127-34

1906116 32.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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1.005 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

 SPEWE Isoturbo 5305SL SPEWE Isoturbo 5305SL 
Glühdraht-Schneidegerät für Hartschaum 
inkl.:
– integrierte Freistellstütze
– angebauter Transformator
– 1 Ersatzsicherung
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– Vorratsdrahtspule mit 10 m Ersatzdraht

Schnittlänge: 1280 mm
Schnitttiefe: 305 / 430 mm

Przecinarka z drutem oporowym do pianek 
twardych, w komplecie:
– zintegrowana podpora wolnostojąca
– wbudowany transformator
– 1 bezpiecznik zapasowy
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– drut zapasowy w zwoju 10 m

Długość cięcia: 1280 mm
Głębokość cięcia:  305 / 430 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE Isoturbo 5305SL-30 
SPEWE Isoturbo 5305SL-30
 SPEWE Isoturbo 5305SL-43

ohne Koffer / bez walizki 
mit Alu-Koffer / z walizką aluminiową
ohne Koffer / bez walizki 

1000321
1000320
1000374

1810.– 
2120.–
1930.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

 SPEWE Isoturbo 5305SL Akku SPEWE Isoturbo 5305SL 
akumulatorowa

Akku Glühdraht-Schneidegerät für 
Hartschaum inkl.:
– integrierte Freistellstütze
– angebauter Stromregler für Akkubetrieb
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– Vorratsdrahtspule mit 10 m Ersatzdraht
– ohne Akku und Ladegerät

Schnittlänge: 1280 mm
Schnitttiefe: 305 / 430 mm

Akumulatorowa przecinarka z drutem opo-
rowym do pianek twardych, w komplecie:
– zintegrowana podpora wolnostojąca
– wbudowany regulator ładowania do pracy 

z akumulatorem
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– drut zapasowy w zwoju 10 m
– bez akumulatora i ładowarki

Długość cięcia: 1280 mm
Głębokość cięcia:  305 / 430 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE Isoturbo 5305SL-30A 
SPEWE Isoturbo 5305SL-30A
SPEWE Isoturbo 5305SL-43A

ohne Koffer / bez walizki
mit Alu-Koffer / z walizką aluminiową
ohne Koffer / bez walizki

1000324
1000329
1000366

1835.– 
2140.–
1965.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Akku-Set Komplet akumulatorów
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

2 Leistungsstarke LiHD Akkupack 
18 V / 5.5 Ah mit Schnellladegerät ASC 145
2 wydajne akumulatory LiHD
18 V / 5.5 Ah z ładowarką z funkcją 
szybkiego ładowania ASC 145

Akkugeräte CAS
Urządzenia 
akumulatorowe 
CAS

1906048 300.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Akku Akumulator
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akkupack LiHD 18 V / 5.5 Ah
Akumulator LiHD 18 V / 5.5 Ah

1906026 155.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219
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Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.006

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Eckschneider Przecinarka do naroży
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Eckschneider ES-5305SK/SL-30A 
mit Schiene und Transporttasche
Przecinarka do naroży ES-5305SK/SL-30A 
z szyną i torbą transportową

SPEWE 5305SK-30A
SPEWE 5305SL-30A

1200197 510.–

Eckschneider ES-5305SK/SL-30 
mit Trafo, Schiene und Transporttasche
Przecinarka do naroży ES-5305SK/SL-30 
z transformatorem, szyną i torbą 
transportową

SPEWE 5305SK-30
SPEWE 5305SL-30

1200196 580.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1640 x 570 x 215 mm
Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne: 1640 x 570 x 215 mm

SPEWE 5305SK-30 1906061 485.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Trafosicherung Bezpiecznik transformatora
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Sicherung 5 x 20, 10 A, 10 Stück
Bezpiecznik 5 x 20, 10 A, 10 Sztuk

1900084 9.95

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Ø 0.50 mm x 6 m Eckschneider ES, ausser ES-A
Przecinarka do naroży ES, oprócz ES-A

1200016 18.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Verbrauchsmaterialset III Komplet materiałów 
eksploatacyjnych III

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 10 Sicherungen 5 x 20, 10 A 
– 1 Zugfeder
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m  
– 10 bezpieczników 5 x 20, 10 A 
– 1 sprężyny naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 5305SK-30
SPEWE 5305SK-43
SPEWE 5305SL-30
SPEWE 5305SL-43

1906115 42.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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1.007 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Verbrauchsmaterialset IV Komplet materiałów 
eksploatacyjnych IV

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 1 Zugfeder
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 1 sprężyna naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 5305SK-30A
SPEWE 5305SK-43A
SPEWE 5305SL-30A 
SPEWE 5305SL-43A
SPEWE GT127-34A
SPEWE GT127-34

1906116 32.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.008

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

 SPEWE GT127 Akku SPEWE GT127 
akumulatorowa

Akku Glühdraht-Schneidegerät mit 
Teleskop für Hartschaum inkl.:
– höhenverstellbarer Standfuss
– angebauter Stromregler für Akkubetrieb
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– Vorratsdrahtspule mit 10 m Ersatzdraht
– ohne Akku und Ladegerät

Schnittlänge: 1280 mm
Schnitttiefe: 340 mm

Akumulatorowa przecinarka teleskopowa z 
drutem oporowym do pianek twardych, w 
komplecie:
– stojak o regulowanej wysokości
– wbudowany regulator ładowania do pracy 

z akumulatorem
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– drut zapasowy w zwoju 10 m
– bez akumulatora i ładowarki

Długość cięcia:  1280 mm
Głębokość cięcia:  340 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE GT127-34A 
SPEWE GT127-34A

ohne Koffer / bez walizki
mit Alu-Koffer / z walizką aluminiową

1000361 
1000362

2020.–
2330.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Akku-Set Komplet akumulatorów
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

2 Leistungsstarke LiHD Akkupack 
18 V / 5.5 Ah mit Schnellladegerät ASC 145
2 wydajne akumulatory LiHD
18 V / 5.5 Ah z ładowarką z funkcją 
szybkiego ładowania ASC 145

Akkugeräte CAS
Urządzenia 
akumulatorowe 
CAS

1906048 300.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Akku Akumulator
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akkupack LiHD 18 V / 5.5 Ah
Akumulator LiHD 18 V / 5.5 Ah

1906026 155.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Eckschneider ES-A Przecinarka do naroży ES-A
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Eckschneider ES-GT127-34A 
mit Transporttasche
Przecinarka do naroży ES-GT127-34A 
z torbą transportową

SPEWE GT127-34A 1200179 455.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Freistellstütze Podpora wolnostojąca
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Freistellstütze
Podpora wolnostojąca

SPEWE GT127 1200180 126.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

1.009 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1185 x 700 x 230 mm
Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne: 1185 x 700 x 230 mm

SPEWE GT127-34 1906003 475.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Verbrauchsmaterialset IV Komplet materiałów 
eksploatacyjnych IV

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 1 Zugfeder
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 1 sprężyna naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 5305SK-30A
SPEWE 5305SK-43A
SPEWE 5305SL-30A 
SPEWE 5305SL-43A
SPEWE GT127-34A
SPEWE GT127-34

1906116 32.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.010

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

 SPEWE GT127 SPEWE GT127
Teleskop-Glühdraht-Schneidegerät für Hart-
schaum inkl.:
– höhenverstellbarer Standfuss
– angebautes Schaltnetzteil mit 
 automatischer Anpassung der 
 Schnittleistung
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– Vorratsdrahtspule mit 10 m Ersatzdraht

Schnittlänge: 1280 mm
Schnitttiefe: 340 mm

Teleskopowa przecinarka z drutem oporo-
wym do pianek twardych, w komplecie:
– stojak o regulowanej wysokości
– wbudowany zasilacz impulsowy z 
 automatyczną regulacją mocy cięcia
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– drut zapasowy w zwoju 10 m

Długość cięcia:  1280 mm
Głębokość cięcia:  340 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE GT127-34
SPEWE GT127-34

ohne Koffer / bez walizki
mit Alu-Koffer / z walizką aluminiową

1000290
1000289

2000.–
2305.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Eckschneider ES Przecinarka do naroży ES
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Eckschneider ES-GT127-34 
mit Transporttasche
Przecinarka do naroży ES-GT127-34 
z torbą transportową

SPEWE GT127-34 1200177 450.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Freistellstütze Podpora wolnostojąca
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Freistellstütze
Podpora wolnostojąca

SPEWE GT127 1200180 126.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1185 x 700 x 230 mm
Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne: 1185 x 700 x 230 mm

SPEWE GT127-34 1906003 475.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Ø 0.50 mm x 6 m Eckschneider ES, ausser ES-A
Przecinarka do naroży ES, oprócz ES-A

1200016 18.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

1.011 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Verbrauchsmaterialset IV Komplet materiałów 
eksploatacyjnych IV

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 1 Zugfeder
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 1 sprężyna naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 5305SK-30A
SPEWE 5305SK-43A
SPEWE 5305SL-30A 
SPEWE 5305SL-43A
SPEWE GT127-34A
SPEWE GT127-34

1906116 32.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.012

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

SPEWE 212SL Akku SPEWE 212SL 
akumulatorowa

Vielseitiges Akku Glühdraht-Schneidege-
rät für Hartschaum. Der Geheimtipp im 
Mittelpreissegment mit Schnittlänge 128 
cm inkl.:
– integrierte Freistellstütze
– Schwenkfüsse für schnellen und 
 einfachen Aufbau
– Eckschneider-Führungsschiene
– angebauter Stromregler für Akkubtrieb
– Geländerbefestigung
– beidseitige Aufl ageschienen
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– 1 Ersatzdraht
– ohne Akku und Ladegerät

Schnittlänge: 1280 mm
Schnitttiefe: 305 mm

Uniwersalna przecinarka z drutem oporo-
wym do pianek twardych. Doskonałe urzą-
dzenie w średnim segmencie cenowym, z 
długością cięcia 128 cm, w komplecie:
– zintegrowana podpora wolnostojąca
– odchylane stopy do szybkiego i łatwego 

ustawienia
– prowadnica do cięcia naroży
– wbudowany regulator ładowania do pracy 

z akumulatorem
– mocowanie do poręczy
– szyny do prowadzenia płyty, z obu stron
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– 1 drut zapasowy
– bez akumulatora i ładowarki

Długość cięcia:  1280 mm
Głębokość cięcia:  305 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 212SL-30A
SPEWE 212SL-30A

ohne Koffer / bez walizki
mit Alu-Koffer / z walizką aluminiową

1000357  
1000358

1385.–
1695.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Akku-Set Komplet akumulatorów
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

2 Leistungsstarke LiHD Akkupack 
18 V / 5.5 Ah mit Schnellladegerät ASC 145
2 wydajne akumulatory LiHD
18 V / 5.5 Ah z ładowarką z funkcją 
szybkiego ładowania ASC 145

Akkugeräte CAS
Urządzenia 
akumulatorowe 
CAS

1906048 300.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Akku Akumulator
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akkupack LiHD 18 V / 5.5 Ah
Akumulator LiHD 18 V / 5.5 Ah

1906026 155.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Eckschneider ES-A Przecinarka do naroży ES-A
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Eckschneider ES-212SL-30A 
mit Transporttasche 
Przecinarka do naroży ES-212SL-30A 
z torbą transportową

SPEWE 212SL-30A 1200178 455.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

1.013 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Transporttasche Torba transportowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Transporttasche
Torba transportowa

SPEWE 112SL
SPEWE 212SL
SPEWE 590GH

1905975 105.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1640 x 570 x 215 mm
Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne: 1640 x 570 x 215 mm

SPEWE 212SL
SPEWE 112SL

1906004 485.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Verbrauchsmaterialset II Komplet materiałów 
eksploatacyjnych II

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 2 Zugfedern
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 2 sprężyny naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 212SL-30A 
SPEWE 112SL-28A

1906114 32.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.014

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

SPEWE 212SL SPEWE 212SL
Vielseitiges Glühdraht-Standschneidegerät 
für Hartschaum. Der Geheimtipp im Mittel-
preissegment mit Schnittlänge 
128 cm inkl.:
– integrierte Freistellstütze
– angebauter Transformator
– Schwenkfüsse für schnellen und 
 einfachen Aufbau
– Eckschneider-Führungsschiene
– Geländerbefestigung
– beidseitige Aufl ageschienen
– 1 Ersatzsicherung
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– 1 Ersatzdraht

Schnittlänge: 1280 mm
Schnitttiefe: 305 mm

Uniwersalna przecinarka z drutem opo-
rowym i stojakiem, do pianek twardych. 
Doskonałe urządzenie w średnim segmen-
cie cenowym, z długością cięcia 128 cm, w 
komplecie:
– zintegrowana podpora wolnostojąca
– wbudowany transformator
– odchylane stopy do szybkiego i łatwego 
 ustawienia
– prowadnica do cięcia naroży
– mocowanie do poręczy
– szyny do prowadzenia płyty, z obu stron
– 1 bezpiecznik zapasowy
– 1 zapasowy krąże

Długość cięcia: 1280 mm
Głębokość cięcia: 305 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 212SL-30
SPEWE 212SL-30

ohne Koffer / bez walizki
mit Alu-Koffer / z walizką aluminiową

1000268
1000269

1295.–
1600.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Eckschneider ES Przecinarka do naroży ES
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Eckschneider ES-212SL-30
mit Transporttasche*
Przecinarka do naroży ES-212SL-30 
z torbą transportową*

SPEWE 212SL 1200171 550.–

Produktegruppe 1212

* inkl. separatem Trafo

Grupa produktów 1212

* z osobnym transformatorem

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1640 x 570 x 215 mm
Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne: 1640 x 570 x 215 mm

SPEWE 212SL
SPEWE 112SL

1906004 485.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Ø 0.50 mm x 6 m Eckschneider ES, ausser ES-A
Przecinarka do naroży ES, oprócz ES-A

1200016 18.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

1.015 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Verbrauchsmaterialset I Komplet materiałów 
eksploatacyjnych I

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 10 Sicherungen 5 x 20, 10 A 
– 2 Zugfedern
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 10 bezpieczników 5 x 20, 10 A 
– 2 sprężyny naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 212SL-30 
SPEWE 112SL-28
SPEWE 590GH-28
SPEWE 590GH-28A

1906113 42.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.016

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

SPEWE 112SL Akku SPEWE 112SL 
akumulatorowa

Vielseitiges Akku Glühdraht-Standschneide-
gerät für Hartschaum inkl.:
– angebauter Stromregler für Akkubtrieb
– Geländerbefestigung
– Aufl ageschiene rechts
– Freistellstütze
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– 1 Ersatzdraht
– ohne Akku und Ladegerät

Schnittlänge: 1270 mm
Schnitttiefe bei 90°:  285 mm

Uniwersalna przecinarka z drutem oporo-
wym i stojakiem, do pianek twardych, w 
komplecie:
– wbudowany regulator ładowania do pracy
 z akumulatorem
– mocowanie do poręczy
– szyna do prowadzenia płyty, prawa
– podpora wolnostojąca
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– 1 drut zapasowy
– bez akumulatora i ładowarki

Długość cięcia:  1270 mm
Głębokość cięcia at 90°:  285 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 112SL-28A ohne Koffer / bez walizki 1000364 1005.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Akku-Set Komplet akumulatorów
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

2 Leistungsstarke LiHD Akkupack 
18 V / 5.5 Ah mit Schnellladegerät ASC 145
2 wydajne akumulatory LiHD
18 V / 5.5 Ah z ładowarką z funkcją 
szybkiego ładowania ASC 145

Akkugeräte CAS
Urządzenia 
akumulatorowe 
CAS

1906048 300.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Akku Akumulator
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akkupack LiHD 18 V / 5.5 Ah
Akumulator LiHD 18 V / 5.5 Ah

1906026 155.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Transporttasche Torba transportowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Transporttasche
Torba transportowa

SPEWE 112SL
SPEWE 212SL
SPEWE 590GH

1905975 105.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1640 x 570 x 215 mm 
Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne: 1640 x 570 x 215 mm

SPEWE 212SL
SPEWE 112SL

1906004 485.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

1.017 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Accessoires

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Verbrauchsmaterialset II Komplet materiałów 
eksploatacyjnych II

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 2 Zugfedern
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 2 sprężyny naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 212SL-30A 
SPEWE 112SL-28A

1906114 32.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212



Dosteba GmbH, D-72770 Reutlingen, Tel. +49 7121 30177 10, Fax +49 7121 30177 20, dosteba@dosteba.eu PL.043.2501  

Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.018

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

 SPEWE 112SL SPEWE 112SL
Glühdraht-Standschneidegerät für
Hartschaum inkl.:
– angebauter Transformator
– Geländerbefestigung
– 1 Ersatzsicherung
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– 1 Ersatzdraht

Schnittlänge: 1270 mm
Schnitttiefe bei 90°:  285 mm

Przecinarka z drutem oporowym i stoja-
kiem, do pianek twardych, w komplecie:
– wbudowany transformator
– mocowanie do poręczy
– 1 bezpiecznik zapasowy
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– 1 drut zapasowy

Długość cięcia: 1270 mm
Głębokość cięcia at 90°: 285 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 112SL-28 ohne Koffer / bez walizki 1000258 685.–

SPEWE 112SL-28 mit Aufl ageschiene rechts, Freistellstütze, 
ohne Koffer 
szyna do prowadzenia płyty, prawa, podpora 
wolnostojąca, bez walizki 

1000363 855.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Transporttasche Torba transportowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Transporttasche
Torba transportowa

SPEWE 112SL
SPEWE 212SL
SPEWE 590GH

1905975 105.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1640 x 570 x 215 mm
Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne:1640 x 570 x 215 mm

SPEWE 212SL
SPEWE 112SL

1906004 485.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Aufl ageschiene rechts Szyna do prowadzenia płyty, 
prawa

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

schwenkbare Aufl ageschiene
Obrotowa szyna do prowadzenia płyty

SPEWE 112SL 1200163 74.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Freistellstütze Podpora wolnostojąca
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Freistellstütze mit Strebe
Podpora wolnostojąca z rozpórką

SPEWE 112SL 1200054 105.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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1.019 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Verbrauchsmaterialset I Komplet materiałów 
eksploatacyjnych I

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 10 Sicherungen 5 x 20, 10 A 
– 2 Zugfedern
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 10 bezpieczników 5 x 20, 10 A 
– 2 sprężyny naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 212SL-30 
SPEWE 112SL-28
SPEWE 590GH-28
SPEWE 590GH-28A

1906113 42.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.020

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

 SPEWE 590GH Akku SPEWE 590GH 
akumulatorowa

Akku Glühdraht-Schneidegerät für 
Hartschaum inkl.:
– Geländerhalterung
– beidseitige Aufl ageschienen
– 1 Ersatzsicherung
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– 1 Ersatzdraht
– 2 Akkuschalen 
– ohne Akku und Ladegerät

Schnittlänge: 1040 mm
Schnitttiefe: 285 mm

Akumulatorowa przecinarka z drutem opo-
rowym do pianek twardych, w komplecie:
– uchwyt do balustrady
– szyny do prowadzenia płyty, z obu stron
– 1 bezpiecznik zapasowy
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– 1 drut zapasowy
– 2 gniazda akumulatorowe 
– bez akumulatora i ładowarki

Długość cięcia: 1040 mm
Głębokość cięcia: 285 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 590GH-28A ohne Tasche / bez torbą 1000396 885.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Akku-Set Komplet akumulatorów
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

2 Leistungsstarke LiHD Akkupack 
18 V / 5.5 Ah mit Schnellladegerät ASC 145
2 wydajne akumulatory LiHD
18 V / 5.5 Ah z ładowarką z funkcją 
szybkiego ładowania ASC 145

Akkugeräte CAS
Urządzenia 
akumulatorowe 
CAS

1906048 300.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Akku Akumulator
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akkupack LiHD 18 V / 5.5 Ah
Akumulator LiHD 18 V / 5.5 Ah

1906026 155.–

Produktegruppe 1219 Grupa produktów 1219

Transporttasche Torba transportowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Transporttasche
Torbą transportową

SPEWE 590GH 1200170 110.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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1.021 Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Verbrauchsmaterialset I Komplet materiałów 
eksploatacyjnych I

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 10 Sicherungen 5 x 20, 10 A 
– 2 Zugfedern
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 10 bezpieczników 5 x 20, 10 A 
– 2 sprężyny naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 212SL-30 
SPEWE 112SL-28
SPEWE 590GH-28
SPEWE 590GH-28A

1906113 42.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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Glühdraht-Schneidegeräte Przecinarek z drutem oporowym 1.022

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

SPEWE 590GH SPEWE 590GH
Glühdraht-Schneidegerät für Hartschaum 
inkl.:
– angebauter Transformator
– Geländerhalterung
– beidseitige Aufl ageschienen
– 1 Ersatzsicherung
– 1 Ersatz Drahtführungsrolle
– 1 Ersatzdraht

Schnittlänge: 1040 mm
Schnitttiefe: 285 mm

Przecinarka z drutem oporowym do pianek 
twardych, w komplecie:
– wbudowany transformator
– uchwyt do poręczy
– szyny do prowadzenia płyty, z obu stron
– 1 bezpiecznik zapasowy
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut
– 1 drut zapasowy

Długość cięcia: 1040 mm
Głębokość cięcia: 285 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 590GH-28 ohne Tasche / bez torbą 1000283 815.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Transporttasche Torba transportowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Transporttasche
Torba transportowa

SPEWE 590GH 1200170 110.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Ersatzdraht Drut zapasowy
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Ø 0.65 mm x 20 m alle Geräte inkl. ES-A, ausser ES
do wszystkich urządzeń, włącznie z ES-A, 
oprócz ES

1200018 27.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Verbrauchsmaterialset I Komplet materiałów 
eksploatacyjnych I

Inhalt:
– 1x Ersatzdraht Ø 0.65 mm / 20 m  
– 10 Sicherungen 5 x 20, 10 A 
– 2 Zugfedern
– 1 Ersatzdrahtführungsrolle

Pojemność:
– 1x drut zapasowy Ø 0.65 mm / 20 m
– 10 bezpieczników 5 x 20, 10 A 
– 2 sprężyny naciągowe
– 1 zapasowy krążek prowadzący drut

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 212SL-30 
SPEWE 112SL-28
SPEWE 590GH-28
SPEWE 590GH-28A

1906113 42.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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2.001 Gerätevergleichsübersicht Przegląd porównań urządzeń

 Integriert / Zintegrowane

 Optional / Opcjonalne

 Zubehör / Akcesoria
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Manuelle Bearbeitung / Obróbka ręczna   
Elektrische Bearbeitung / Obróbka elektryczna
Schnittlänge / Długość cięcia mm 1270 1100
Schnitttiefe bei 90°
Głębokość cięcia przy 90° mm 305 305

Schnitttiefe bei 45°
Głębokość cięcia przy 45° mm 180 180

Gewicht / Masa kg 24.0 19.8
Mineralwolle / Wełna mineralna
Sandwichplatten / Płyty warstwowe
Ökodämmstoffe / Ekologiczne materiały izolacyjne
PU-Platten / Płyty poliuretanowe
Rollenware / Materiał w zwojach
Gerätefuss / Stopa urządzenia
Freistellstütze / Podpora wolnostojąca
Verlängerung möglich / Możliwe przedłużenie
Längsanschlag / Ogranicznik podłużny
Ersatzsägeblätter / Brzeszczoty zapasowe
Gerade / Cięcie proste
Gehrung / Ukosowanie
Schräg / Skos
Schräg mit Gehrung / Skos z ukosowaniem
Diagonal / Po przekątnej

gerade
cięcie proste

Gehrung
ukosowanie

schräg
skos

schräg mit Gehrung
skos z ukosowaniem

diagonal
po przekątnej
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Dämmmaterialien
Materiały izolacyjne
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Gerätewahl
Wybór urządzeń

1900ML-30 / 1900MK-30

Metabo 
SSE 18 LTX BL
Compact

W1 | Z
bis 200 mm
gut / bedingt

do 200 mm
dobrze / 

warunkowo 

W1 | Z
bis 200 mm

gut

do 200 mm
dobrze

–

Z
bis 140 mm

bedingt

do 140 mm
warunkowo

Z
bis 140 mm

bedingt

do 140 mm
warunkowo

Z
bis 140 mm

bedingt

do140 mm
warunkowo

– –

Milwaukee 
M12CHZ2
12 V / 2.0 Ah

W1 | Z
bis 200 mm
gut / bedingt

do 200 mm
dobrze / 

warunkowo

– –

Z
bis 100 mm

bedingt

do 100 mm
warunkowo

Z
bis 100 mm

bedingt

do 100 mm
warunkowo

Z
bis 100 mm

bedingt

do 100 mm
warunkowo

– –

Bosch GSA 
10.8 V-LI Professional

Festtool ISC 240
Akku-Dämmstoffsäge
Akumulatorowa pilarka do 
materiałów izolacyjnych

Z
bis 300 mm
gut / sehr gut

do 300 mm
dobrze / 

bardzo dobrze

W2
bis 300 mm
gut / sehr gut

do 300 mm
dobrze / 

bardzo dobrze

–

Z
bis 300 mm
gut / bedingt

do 300 mm
dobrze / 

warunkowo 

Z
bis 300 mm

gut

do 300 mm
dobrze 

Z
bis 300 mm
gut / sehr gut

do 300 mm
dobrze / 

bardzo dobrze

Z
bis 40 mm

bedingt

do 40 mm
warunkowo

W2
bis 300 mm
gut / sehr gut

do 300 mm
dobrze / 

bardzo dobrze

DeWalt Alligator DWE

Z
bis 300 mm

 sehr gut

do 300 mm
bardzo dobrze

W2
bis 300 mm
gut / sehr gut

do 300 mm
dobrze / 

bardzo dobrze

Z
bis 300 mm

gut

do 300 mm
dobrze

Z
bis 300 mm

 sehr gut

do 300 mm
bardzo dobrze

Z
bis 300 mm

 sehr gut

do 300 mm
bardzo dobrze

Z
bis 300 mm

 sehr gut

do 300 mm
bardzo dobrze

Z
bis 300 mm

gut

do 300 mm
dobrze 

W2
bis 300 mm
gut / sehr gut

do 300 mm
dobrze / 

bardzo dobrze

Bosch GFZ 16-35 Prof.

Z
bis 200 mm

sehr gut

do 200 mm
bardzo dobrze

W2
bis 200 mm
gut / sehr gut

do 200 mm
dobrze / 

bardzo dobrze

Z
bis 200 mm

gut

do 200 mm
dobrze

Z
bis 200 mm

sehr gut

do 200 mm
bardzo dobrze

Z
bis 200 mm

sehr gut

do 200 mm
bardzo dobrze

Z
bis 200 mm

sehr gut

do 200 mm
bardzo dobrze

Z
bis 200 mm

gut

do 200 mm
dobrze

W2
bis 200 mm
gut / sehr gut

do 200 mm
dobrze / 

bardzo dobrze

Handsäge
Piła ręczna

Z
bis 200 mm
gut / bedingt

do 
200 mm
dobrze /

warunkowo

– –

Z
bis 140 mm
gut / bedingt

do 
140 mm
dobrze /

warunkowo

Z
bis 100 mm
gut / bedingt

do 
100 mm
dobrze /

warunkowo

Z
bis 160 mm
gut / bedingt

do 
160 mm
dobrze /

warunkowo

– –

Dämmstoffmesser
Nóż do materiałów 
izolacyjnych

W2
bis 160 mm
gut / bedingt

do 
160 mm
dobrze /

warunkowo 

– – – – – –

W2
bis 300 mm
gut / bedingt

do 300 mm
dobrze /

warunkowo 

W1 = Sägeblatt mit kurzem Wellenschliff (5 mm)
 Brzeszczot z krótkim szlifem falistym (5 mm)
W2 = Sägeblatt mit langem Wellenschliff
 Brzeszczot z długim szlifem falistym

Z =  Sägeblatt gezahnt (ungeschränkt)
 Brzeszczot zębaty (bez szrankowania)

2.002 Schneidwerkzeugtabelle zu 1900ML-30 / MK-30 Narzędzia skrawające tabela do 1900ML-30 / MK-30
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2.003 Sägeschneidegeräte Przecinarek z piłą

SPEWE 1900ML SPEWE 1900ML
Mineralfaser-Standschneidegerät.
Universelle Führungseinheit für viele
Anwendungsmöglichkeiten, inkl.:
– Kurzhub-Parallelogramm
– Teleskop-Freistellstütze
– Dämmdicken-Voreinstellung
– hintere Sägeblatt-Zwangsführung
– Schneidführung schwenkbar bis 45° 
– Führungsschlitten oder Sägeführung 
– ohne Sägemaschine / Sägemittel

Schnittlänge: 1270 mm
Schnitttiefe: 100 – 305 mm

Przecinarka do materiałów z włókien mine-
ralnych, ze stojakiem. Uniwersalna prowad-
nica do wielu zastosowań, w komplecie:
– równoległobok o krótkim skoku
– teleskopowa podpora wolnostojąca
– wstępne ustawienie grubości izolacji
– wymuszone prowadzenie brzeszczotu 
 z tyłu
– prowadnica cięcia obracana do 45° 
– prowad. narzędzia albo prowadnica piły
– bez pilarki / sprzętu do cięcia

Długość cięcia:  1270 mm
Głębokość cięcia:  100 – 305 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 1900ML-30 ohne Führungsschlitten
 bez prowadnicy narzędzia

1000242 1590.–

SPEWE 1900ML-30 mit Führungsschlitten 
 Metabo SSE 18 LTX BL Compact
 z prowadnicą narzędzia
 Metabo SSE 18 LTX BL Compact

1000353 1740.–

SPEWE 1900ML-30 mit Führungsschlitten 
 DeWalt DWE, Bosch GFZ
 z prowadnicą narzędzia
 DeWalt DWE, Bosch GFZ

1000250 1740.–

SPEWE 1900ML-30 mit Führungsschlitten 
 Milwaukee M12 CHZ, C18 HZ
 z prowadnicą narzędzia
 Milwaukee M12 CHZ, C18 HZ

1000251 1740.–

SPEWE 1900ML-30 mit Führungsschlitten Bosch GSA
 z prowadnicą narzędzia Bosch GSA

1000252 1740.–

SPEWE 1900ML-30 mit Führungsschlitten Festool ISC 240
 z prowadnicą narzędzia Festool ISC 240

1000285 1740.–

SPEWE 1900ML-30 mit Sägeführung für Handsäge und 
 Dämmstoffmesser
 z prowadnicą do piły ręcznej i nożem do 
 materiałów izolacyjnych

1000397 1725.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Rollen- und Plattenständer Stojaki na zwoje i płyty
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Rollen- und Plattenständer
Stojaki na zwoje i płyty

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

1200151 575.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Reduzierung für Schnitttiefe Redukcja głębokości cięcia
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Reduzierung für Schnitttiefe, 10 – 100 mm SPEWE 1900ML 1200158 137.–
Redukcja głębokości cięcia, 10 – 100 mm

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu
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Sägeschneidegeräte Przecinarek z piłą 2.004

Zubehör Akcesoria

Sägeführung für Handsäge
und Dämmstoffmesser

Prowadnicą do piły ręcznej 
i nożem do materiałów 
izolacyjnych

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Sägeführung für Handsäge und 
Dämmstoffmesser

SPEWE 1900ML 1200157 139.–

Prowadnica do piły ręcznej i nóż do materiałów izolacyjnych
Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Handsäge und 
Dämmstoffmesser

Piły ręcznej i nóż do 
materiałów izolacyjnych

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Handsäge gezahnt, 
ohne Schränkung, Länge 500 mm

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

5012051 19.30

Piła ręczna zębata, bez szrankowania, długość 500 mm
Dämmstoffmesser, 
doppelschneidige Klinge, Länge 480 mm

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

5012052 40.70

Nóż do materiałów izolacyjnych, ostrze obosieczne, długość 480 mm
Produktegruppe 1213 Grupa produktów 1213

Andrückspitzen Set Zestaw końcówek 
dociskowych

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Set mit 3 Stück
Zestaw z 3 sztukami

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

1906194 65.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1720 x 410 x 457 mm, 15 kg

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

1905996 540.–

Walizka aluminiowa na kółkach 
Wymiary zewnętrzne: 1720 x 410 x 457 mm, 15 kg
Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Akku-Säbelsäge-Set Piła szablasta 
akumulatorowa, zestaw

Handliche Kompaktsäbelsäge mit 16 mm 
Hub. Einsetzbar mit Führungsschlitten in 
Allzweckgerät 1900ML-30 / 1900MK-30.
Lieferumfang: 
– Akku-Säbelsäge Metabo
– 2x CAS Akku 2.0 Ah 18 V
– Ladegerät SC 30
– Führungsschlitten mit Einfallhaken für
 Metabosäge
– Koffer 500 x 300 x 165 mm

Poręczna, kompaktowa piła szablasta o 
skoku 16 mm. Pasuje do uniwersalnych 
urządzeń 1900ML-30 / 1900MK-30 z pro-
wadnicą narzędzia.
Zakres dostawy: 
– akumulatorowa piła szablasta Metabo
– 2x akumulator CAS 2.0 Ah 18 V
– ladowarka SC 30
– prowadnica z hakiem zapadkowym do pił
  Metabo
– walizka 500 x 300 x 165 mm

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akku-Säbelsäge-Set Metabo 
SSE 18 LTX BL Compact, mit Koffer
Piła szablasta akumulatorowa, zestaw 
Metabo SSE 18 LTX BL Compact, z walizką

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

1200204 598.–

Produktegruppe 1209 Grupa produktów 1209
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2.005 Sägeschneidegeräte Przecinarek z piłą

Zubehör Akcesoria

Sägeblatt zu Säbelsäge Brzeszczot do piły szablastej
Beschreibung
Opis

Stk. / Pkt.
Szt. / op.

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Sägeblatt mit kurzem Wellenschliff, Länge 350 mm
Brzeszczot z krótkim szlifem falistym, długość 350 mm

1 5012063 51.–

Sägeblatt mit kurzem Wellenschliff, Länge 450 mm
Brzeszczot z krótkim szlifem falistym, długość 450 mm

1 5011086 20.40

Sägeblatt mit langem Wellenschliff, Länge 450 mm
Brzeszczot z długim szlifem falistym, długość 450 mm

1 5012072 20.40

Sägeblatt gezahnt, ohne Schränkung, Länge 430 mm
Brzeszczot zębaty, bez szrankowania, długość 430 mm

3 1200097 58.–

Produktegruppen 1212 (1200097), 1213 (5011086, 5012072), 
1214 (5012063)

Grupy produktów 1212 (1200097), 1213 (5011086, 5012072), 
1214 (5012063)

Sägemaschine Pilarka
Universell einsetzbar zum Sägen von 
Dämmstoffplatten. SDS-System für 
bequeme Sägeblattwechsel ohne 
Werkzeug.
– 1 Set DT 2978 für Holz
– ohne Akku und Ladegerät

Uniwersalne urządzenie do cięcia płyt 
izolacyjnych. System SDS zapewniający 
wygodną wymianę brzeszczotu bez dodat-
kowych narzędzi.
– 1 zestaw DT 2978 do drewna
– bez akumulatora i ładowarki

Beschreibung
Opis

Schnitttiefe 
Głębokość cięcia

Watt
Wat

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Dewalt DWE
Dewalt DCS (Akku / 
akumulatorowa)

300 mm
300 mm

1700
–

5011092
5011090

528.–
605.–

Produktegruppe 1206 Grupa produktów 1206

Akku-Starterset Zestaw zasilający
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

DeWalt DCB 118 T2 inkl. 2 Akku 54 V und Ladegerät
DeWalt DCB 118 T2 z 2 akumulatorami 54 V i ładowarką

5011089 362.–

Produktegruppe 1206 Grupa produktów 1206

Sägeblatt zu Sägemaschine Brzeszczot do pilarki
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis/Cena
EUR/Pkt.
EUR/Op.

Sägeblatt gezahnt DT 2978, ohne Schränkung
Brzeszczot zębaty DT 2978, bez szrankowania

Dewalt DWE 5012067 56.50

Sägeblatt mit Wellenschliff DT 2979
Brzeszczot ze szlifem falistym DT 2979

Dewalt DWE 5012066 62.80

Produktegruppe 1216 Grupa produktów 1216

Führungsschlitten Prowadnica narzędzia do 
cięcia

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

für / do Metabo SSE 18 LTX BL Compact
für / do DeWalt, Bosch Alligator
für / do Bosch GSA 10,8 V*
für / do Milwaukee C12 HZ
für / do Festool ISC 240

SPEWE 1900ML / MK
SPEWE 1900ML / MK
SPEWE 1900ML / MK
SPEWE 1900ML / MK
SPEWE 1900ML / MK

1200202
1200153
1200154
1200155
1200175

199.–
199.–
199.–
199.–
199.–

Produktegruppe 1212

* Säbelsäge nicht im Verkaufsprogramm. Muss direkt beim
 entsprechenden Lieferanten bezogen werden. 
 Nur solange Vorrat.

Grupa produktów 1212

* Piła szablasta nie jest objęta programem sprzedaży. 
 Do nabycia bezpośrednio u właściwego dostawcy. 
 Tylko do wyczerpania zapasów.
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Sägeschneidegeräte Przecinarek z piłą 2.006

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

SPEWE 1900MK SPEWE 1900MK
Mineralfaser-Standschneidegerät.
Universelle Führungseinheit für viele
Anwendungsmöglichkeiten, inkl.:
– Kurzhub-Parallelogramm
– Dämmdicken-Voreinstellung
– hintere Sägeblatt-Zwangsführung
– Schneidführung schwenkbar bis 45° 
– Führungsschlitten oder Sägeführung 
– ohne Sägemaschine / Sägemittel

Schnittlänge: 1100 mm
Schnitttiefe: 80 – 305 mm

Przecinarka do materiałów z włókien mine-
ralnych, ze stojakiem. Uniwersalna prowad-
nica do wielu zastosowań, w komplecie:
– równoległobok o krótkim skoku
– wstępne ustawienie grubości izolacji
– wymuszone prowadzenie brzeszczotu 
 z tyłu
– prowadnica cięcia obracana do 45° 
– prowad. narzędzia albo prowadnica piły
– bez pilarki / sprzętu do cięcia

Długość cięcia:  1100 mm
Głębokość cięcia:  80 – 305 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE 1900MK-30 ohne Führungsschlitten
 bez prowadnicy narzędzia

1000296 1450.–

SPEWE 1900MK-30 mit Führungsschlitten 
 Metabo SSE 18 LTX BL Compact
 z prowadnicą narzędzia
 Metabo SSE 18 LTX BL Compact

1000351 1625.–

SPEWE 1900MK-30 mit Führungsschlitten 
 DeWalt DWE, Bosch GFZ
 z prowadnicą narzędzia, 
 DeWalt DWE, Bosch GFZ

1000302 1625.–

SPEWE 1900MK-30 mit Führungsschlitten Festool ISC 240
 z prowadnicą narzędzia Festool ISC 240

1000304 1625.–

SPEWE 1900MK-30 mit Führungsschlitten Milwaukee C18 HZ
 z prowadnicą narzędzia Milwaukee C18 HZ

1000303 1625.–

SPEWE 1900MK-30 mit Sägeführung für Handsäge und 
 Dämmstoffmesser
 z prowadnicą do piły ręcznej i nożem do 
 materiałów izolacyjnych 

1000398 1610.–

Produktegruppe 1202 Grupa produktów 1202

Zubehör Akcesoria

Teleskop-Freistellstütze Teleskopowa podpora 
wolnostojąca

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Freistellstütze mit Strebe
Podpora wolnostojąca z rozpórką

SPEWE 1900MK 1200173 129.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Reduzierung für Schnitttiefe Redukcja głębokości cięcia
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Reduzierung für Schnitttiefe, 10 – 100 mm SPEWE 1900MK 1200185 137.–
Redukcja głębokości cięcia, 10 – 100 mm

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Andrückspitzen Set Zestaw końcówek dociskowych
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Set mit 3 Stück
Zestaw z 3 sztukami

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

1906194 65.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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2.007 Sägeschneidegeräte Przecinarek z piłą

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Aluminiumkoffer Walizka aluminiowa
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Aluminiumkoffer mit Rollen
Aussenmass: 1720 x 410 x 457 mm, 15 kg

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

1905996 540.–

Walizka aluminiowa na kółkach
Wymiary zewnętrzne: 1720 x 410 x 457 mm, 15 kg
Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Akku-Säbelsäge-Set Piła szablasta 
akumulatorowa, zestaw

Handliche Kompaktsäbelsäge mit 16 mm 
Hub. Einsetzbar mit Führungsschlitten in 
Allzweckgerät 1900ML-30 / 1900MK-30.
Lieferumfang: 
– Akku-Säbelsäge Metabo
– 2x CAS Akku 2.0 Ah 18 V
– Ladegerät SC 30
– Führungsschlitten mit Einfallhaken für
 Metabosäge
– Koffer 500 x 300 x 165 mm

Poręczna, kompaktowa piła szablasta o 
skoku 16 mm. Pasuje do uniwersalnych 
urządzeń 1900ML-30 / 1900MK-30 z pro-
wadnicą narzędzia.
Zakres dostawy: 
– akumulatorowa piła szablasta Metabo
– 2x akumulator CAS 2.0 Ah 18 V
– ladowarka SC 30
– prowadnica z hakiem zapadkowym do pił
  Metabo
– walizka 500 x 300 x 165 mm

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akku-Säbelsäge-Set Metabo 
SSE 18 LTX BL Compact, mit Koffer
Piła szablasta akumulatorowa, zestaw 
Metabo SSE 18 LTX BL Compact, z walizką

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

1200204 598.–

Produktegruppe 1209 Grupa produktów 1209

Sägeblatt zu Säbelsäge Brzeszczot do piły szablastej
Beschreibung
Opis

Stk. / Pkt.
Szt. / op.

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Sägeblatt mit kurzem Wellenschliff, Länge 350 mm
Brzeszczot z krótkim szlifem falistym, długość 350 mm

1 5012063 51.–

Sägeblatt mit kurzem Wellenschliff, Länge 450 mm
Brzeszczot z krótkim szlifem falistym, długość 450 mm

1 5011086 20.40

Sägeblatt mit langem Wellenschliff, Länge 450 mm
Brzeszczot z długim szlifem falistym, długość 450 mm

1 5012072 20.40

Sägeblatt gezahnt, ohne Schränkung, Länge 430 mm
Brzeszczot zębaty, bez szrankowania, długość 430 mm

3 1200097 58.–

Produktegruppen 1212 (1200097), 1213 (5011086, 5012072), 
1214 (5012063)

Grupy produktów 1212 (1200097), 1213 (5011086, 5012072), 
1214 (5012063)

Handsäge und 
Dämmstoffmesser

Piły ręcznej i nóż do 
materiałów izolacyjnych

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Handsäge gezahnt, 
ohne Schränkung, Länge 500 mm

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

5012051 19.30

Piła ręczna zębata, bez szrankowania, długość 500 mm
Dämmstoffmesser, 
doppelschneidige Klinge, Länge 480 mm

SPEWE 1900ML
SPEWE 1900MK

5012052 40.70

Nóż do materiałów izolacyjnych, ostrze obosieczne, długość 480 mm
Produktegruppe 1213 Grupa produktów 1213
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Sägeschneidegeräte Przecinarek z piłą 2.008

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Sägemaschine Pilarka
Universell einsetzbar zum Sägen von 
Dämmstoffplatten. SDS-System für 
bequeme Sägeblattwechsel ohne 
Werkzeug.
– 1 Set DT 2978 für Holz
– ohne Akku und Ladegerät

Uniwersalne urządzenie do cięcia płyt 
izolacyjnych. System SDS zapewniający 
wygodną wymianę brzeszczotu bez 
dodatkowych narzędzi.
– 1 zestaw DT 2978 do drewna
– bez akumulatora i ładowarki

Beschreibung
Opis

Schnitttiefe 
Głębokość cięcia

Watt
Wat

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Dewalt DWE
Dewalt DCS (Akku/ 
akumulatorowa)

300 mm
300 mm

1700
–

5011092
5011090

528.–
605.–

Produktegruppe 1206 Grupa produktów 1206

Akku-Starterset Zestaw zasilający
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

DeWalt DCB 118 T2 inkl. 2 Akku 54 V und Ladegerät
DeWalt DCB 118 T2 z 2 akumulatorami 54 V i ładowarką

5011089 362.–

Produktegruppe 1206 Grupa produktów 1206

Sägeblatt zu Sägemaschine Brzeszczot do pilarki
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis/Cena
EUR/Pkt.
EUR/Op.

Sägeblatt gezahnt DT 2978, ohne Schränkung Dewalt DWE 5012067 56.50
Brzeszczot zębaty DT 2978, bez szrankowania
Sägeblatt mit Wellenschliff DT 2979
Brzeszczot ze szlifem falistym DT 2979

Dewalt DWE 5012066 62.80

Produktegruppe 1216 Grupa produktów 1216

Führungsschlitten Prowadnica narzędzia do 
cięcia

Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

für / do Metabo SSE 18 LTX BL Compact
für / do DeWalt, Bosch Alligator
für / do Bosch GSA 10,8 V*
für / do Milwaukee C12 HZ
für / do Festool ISC 240

SPEWE 1900ML / MK
SPEWE 1900ML / MK
SPEWE 1900ML / MK
SPEWE 1900ML / MK
SPEWE 1900ML / MK

1200202
1200153
1200154
1200155
1200175

199.–
199.–
199.–
199.–
199.–

Produktegruppe 1212

* Säbelsäge nicht im Verkaufsprogramm. Muss direkt beim
 entsprechenden Lieferanten bezogen werden. 
 Nur solange Vorrat.

Grupa produktów 1212

* Piła szablasta nie jest objęta programem sprzedaży. 
 Do nabycia bezpośrednio u właściwego dostawcy. 
 Tylko do wyczerpania zapasów.
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3.001 Zusatzgeräte und Hilfsmittel Urządzenia dodatkowe i pomocnicze

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Handschneider 20, Akku Przecinarka ręczna 20, 
akumulatorowa

Elektrisches Handschneidegerät im 
praktischen Kunststoffkoffer, inkl.:
– 2 Klingen, Länge 150 / 200 mm
– Reinigungsbürste
– Anbautisch
– Stiftschlüssel
– Akku und Netzteil

Elektryczna przecinarka ręczna w prak-
tycznej walizce z tworzywa sztucznego, w 
komplecie:
– 2 ostrza, długość 150 / 200 mm
– szczotka do czyszczenia
– przystawka
– klucz imbusowy
– akumulator i zasilacz

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

mit Koffer / z walizką 5012171 440.–

Produktegruppe 1203 Grupa produktów 1203

Zubehör Akcesoria

Akku Akumulator
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akku für Handschneider 20, 37 V / 2.2 Ah
Akumulator do przecinarka ręczna 20, 37 V / 2.2 Ah

5012177 112.20

Produktegruppe 1213 Grupa produktów 1213

Handschneider 20 Przecinarka ręczna 20
Elektrisches Handschneidegerät im 
praktischen Kunststoffkoffer, inkl.:
– 2 Klingen, Länge 150 / 200 mm
– Reinigungsbürste
– Anbautisch
– Stiftschlüssel

Schnitttiefe:  150 / 200 mm

Elektryczna przecinarka ręczna w praktycz-
nej walizce z tworzywa sztucznego, 
w komplecie:
– 2 ostrza, długość 150 / 200 mm
– szczotka do czyszczenia
– przystawka
– klucz imbusowy

Głębokość cięcia: 150 / 200 mm

Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

mit Koffer / z walizką 5012151 146.20

Produktegruppe 1203 Grupa produktów 1203

Zubehör Akcesoria

Klingen Ostrza
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Klinge für Handschneider 20, Länge 150 mm
Ostrze do przecinarka ręczna 20, długość 150 mm

5012156 17.50

Klinge für Handschneider 20, Länge 200 mm
Ostrze do przecinarka ręczna 20, długość 200 mm

5012157 21.–

Klinge für Handschneider 20, Länge 250 mm
Ostrze do przecinarka ręczna 20, długość 250 mm

5012158 24.50

Produktegruppe 1213 Grupa produktów 1213
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Zusatzgeräte und Hilfsmittel Urządzenia dodatkowe i pomocnicze 3.002

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Anbautisch Przystawka
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Anbautisch für Handschneider 20
Przystawka do przecinarka ręczna 20

5012161 4.90

Produktegruppe 1213 Grupa produktów 1213

Schneideschlitten Sanki tnące
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Schneideschlitten für Handschneider 20, mit 2 Seitenfl ügel
Sanki tnące do przecinarka ręczna 20, z 2 skrzydłami bocznymi

5012159 52.40

Produktegruppe 1213 Grupa produktów 1213

Biegeblatt Brzeszczot giętki
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Biegeblatt zu Schneideschlitten für Handschneider 20, 
Länge 300 mm
Brzeszczot giętki do sanek tnących do przecinarka ręczna 20, 
długość 300 mm

5012160 20.40

Produktegruppe 1213 Grupa produktów 1213

Universalklammern Klamry uniwersalne
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

SPEWE Universalklammern 20 Stk., blau
Klamry uniwersalne SPEWE 20 szt., niebieskie

1200001 30.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Drehgestell für Kleberauftrag Obrotnica do nakładania kleju
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Drehgestell mit Eimerhalterung
Obrotnica z podstawką na wiadro

1200005 235.–

Drehgestell mit Neigungseinstellung
Obrotnica z regulacją nachylenia

1200014 147.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Gewebeabroller Odwijarka
Beschreibung
Opis

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Gewebeabroller
Odwijarka

1200164 168.–

Produktegruppe 1212

nur solange Vorrat

Grupa produktów 1212

Tylko do wyczerpania zapasów
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3.003 Zusatzgeräte und Hilfsmittel Urządzenia dodatkowe i pomocnicze

Bestellformulare unter www.dosteba.eu
Formularze zamówień na www.dosteba.eu

Zubehör Akcesoria

Akku-Adapter Adapter akumulatoraAdapter akumulatora
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Akku-Adapter / Adapter akumulatora CAS 
Bosch Akku 18 V
Akku-Adapter / Adapter akumulatora CAS 
Makita Akku 18 V
Akku-Adapter / Adapter akumulatora CAS 
DeWALT / Milwaukee Akku 18 V

5305SL-30A
5305SL-43A
5305SK-30A
5305SK-43A
GT127-34A
212SL-30A
112SL-28A
590GH-28A

1906283 

1906284

1906285

42.–

42.–

42.–

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212

Verbrauchsmaterial Materiały eksploatacyjne
Beschreibung
Opis

geeignet für
pasuje do

Art.-Nr.
Nr art.

Preis EUR
Cena EUR

Trafosicherung 5 x 20, 10 A, 10 Stk.
Bezpiecznik transformatora 5 x 20, 10 A, 
10 sztuk

SPEWE 112SL
SPEWE 212SL
SPEWE 590GH
SPEWE 5305SK / SL

1900084 9.95

Drahtführungsrolle Ø 16 x 5 mm
Krążek prowadzący drut Ø 16 x 5 mm

SPEWE 112SL-28
SPEWE 212SL-30
SPEWE 590GH-28

1901671 2.60

Drahtführungsrolle Ø 20 x 6.5 mm
Krążek prowadzący drut Ø 20 x 6.5 mm

SPEWE 5305SK-30 
SPEWE 5305SL-30
SPEWE GT127-34

1903808 4.40

Ersatzdraht Ø 0.65 mm x 20 m
Drut zapasowy Ø 0.65 mm x 20 m

alle Geräte inkl. 
ES-A ausser ES
do wszystkich 
urządzeń, włącznie 
z ES-A oprócz ES

1200018 27.50

Ersatzdraht Ø 0.50 mm x 6 m
Drut zapasowy Ø 0.50 mm x 6 m

Eckschneider ES 
ausser ES-A
Przecinarka do 
naroży ES oprócz 
ES-A

1200016 18.50

Produktegruppe 1212 Grupa produktów 1212
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4.001 Konditionen Zasady i warunki

 Verkaufs- und Lieferbedingungen

Technische Beratungen
Mündliche technische Beratungen sind unverbindlich und es wird 
keine Haftung für deren Tauglichkeit übernommen.

Angebote
Angebotspreise basieren auf den angefragten Mengen und 
Grössen. Sie haben ohne anders lautende Angaben drei Monate 
Gültigkeit. Preisänderungen, verursacht durch Änderung der Men-
gen oder Grössen, bleiben vorbehalten.

Preise
Preise verstehen sich exkl. MWST, verpackt auf Paletten, ab 
Dosteba. Preisänderungen in der Preisliste bleiben jederzeit vor-
behalten und erfordern keine Voranzeige. 
Mindermengenzuschläge:
Auftragswert unter EUR 50.–       min. EUR  15.–
Auftragswert unter EUR 500.–  min. EUR  50.–
bei Laibungselementen Lai-Sys 

Form- und Programmierkosten
Form- und Programmierkosten, welche für die objektbezogene 
Herstellung von GFB-Elementen anfallen, werden netto verrech-
net. Nach bezahlter Rechnung sind die Formen Eigentum des 
Bestellers. Der Besteller kann die Formen nach Rücksprache auf 
eigene Kosten abholen, ansonsten werden diese drei Monate 
nach der letzten Auslieferung ohne Rücksprache entsorgt. Abge-
holte Formen werden nicht mehr zurückgenommen.

Massaufnahmen
Massaufnahmen auf Baustellen werden nur nach Vereinbarung 
durchgeführt. Bei Massaufnahmen muss eine verantwortliche 
Person des Bestellers anwesend sein. Vorgängige Abklärungen 
sowie die Zugänglichkeit auf der Baustelle sind Aufgabe des 
Bestellers. Massauszüge ab Plänen müssen auf Verlangen vom 
Besteller unterzeichnet werden. Auf der Baustelle mündlich abge-
machte Angaben sind unverbindlich und bedürfen einer schrift-
lichen Bestätigung. Anpassarbeiten beim Versetzen müssen 
toleriert werden und gehen zu Lasten des Bestellers.

Auftragsbestätigungen
Auftragsbestätigungen werden per E-Mail verschickt. Sie gelten 
als verbindlich, wenn innert 24 Stunden nach Erhalt keine Rück-
meldung erfolgt. Auf Verlangen müssen diese vom Besteller 
unterzeichnet an die Dosteba zurückgesandt werden.

Liefertermine
Der vorraussichtliche Liefertermin wird in der Auftragsbestätigung 
als unverbindlicher Richtwert angegeben. Es kann nur für seperat 
vergütete Expresslieferungen die Gewähr der Zustellung zum 
vereinbarten Fixtermin übernommen werden. Der Liefertermin 
gilt als eingehalten wenn die Ware termingerecht vom Frachtfüh-
rer übergeben wurde. Bei Lieferunfähigkeit unseres Versenders 
insbesondere bei Streik, öffentliche Unruhen, höhere Gewalt oder 
kundenseitiger Adressfehlern werden wir von unserer Lieferver-
pfl ichtung befreit bzw. werden wir Ihnen den nächstmöglichen 
Liefertermin mitteilen. Bauseits anfallende Kosten wie Wartezeit, 
Gerüstkosten usw. dürfen der Dosteba nicht verrechnet werden.

Transportkosten und Transportrisiko
Die Transportkosten sowie das Transportrisiko gehen zu Lasten 
des Bestellers. Transporte mit dem LKW werden nach den aktuell 
geltenden Speditionstarifen verrechnet.

Ihre aktuellen Transportkosten für LKW und Paketdienst sind im 
Konditionenblatt abgedruckt und geregelt.

Zuschlag Baustellenlieferung EUR/Lieferung 10.–
Zuschlag Privatlieferung EUR/Lieferung 15.–
Zuschlag Adressklärungen EUR/Stk. 15.–
Zuschlag Rückholungen min. EUR 15.–
Zuschlag Überlänge grösser 2 m 
bei Laibungselementen Lai-Sys   min. EUR 50.–

Verpackungskosten
Nicht ausgetauschte Paletten werden nach folgenden Ansätzen 
verrechnet:
Europalette  EUR/Stk. 12.–
Halbpalette  EUR/Stk. 6.–
Langpalette  EUR/Stk. 40.–

Es werden keine Paletten abgeholt. Zurückgebrachte Paletten 
werden nach folgenden Ansätzen vergütet:
Europalette  EUR/Stk. 8.–
Halbpalette  EUR/Stk. 4.–
Langpalette  EUR/Stk. 25.–

Warenannahme
Der Warenempfänger ist verantwortlich für die Zugänglichkeit 
der Baustelle und das Abladen der Ware. Mit Unterzeichnung 
der Lieferscheinkopie bestätigt er, dass alle bestellten Waren 
ausgeliefert bzw. abgeladen worden sind und keine ersichtlichen 
Beschädigungen vorliegen.

Fakturen
Fakturen sind innert 30 Tagen netto ab Ausstellungsdatum zu 
begleichen.

Ãnderungen und Annullierungen
Ãnderungen und Annullierungen können nur bis vor Fabrikations-
beginn ohne Kostenfolge berücksichtigt werden. Aufgelaufene 
Kosten werden bei laufenden oder bereits fertig erstellten 
Aufträgen, zuzüglich allfälliger Entsorgungskosten, verrechnet.

Produktemängel und Reklamationen
Produkte mit Mängeln dürfen nicht montiert oder verarbeitet 
werden. Dosteba leistet Ersatz oder Nachbesserung für Mängel, 
die innerhalb von zehn Arbeitstagen nach Auslieferung und 
jedenfalls vor Montage gerügt wurden. Anpassungs- und 
Ausgleichsarbeiten, die bei der Montage vorgenommen werden 
müssen, gelten nicht als Produktemängel. Mängelrügen bei 
verarbeiteten Elementen werden nur im Rahmen der Garantie-
klausel anerkannt, sofern sie nicht durch seriöse Prüfung bereits 
vor der Montage bzw. Verarbeitung feststellbar gewesen wären.

Retouren
Retouren sind nur in Ausnahmefällen möglich. Die Transportkos-
ten sowie das Transportrisiko gehen zu Lasten des Bestellers. Die 
Höhe der Vergütung wird im Werk festgestellt und richtet sich 
nach der Wiederverwendbarkeit der Produkte. Für die Warenkon-
trolle und Wiedereinlagerung werden mindestens EUR 50.– ver-
rechnet. Entsorgungskosten werden nach Aufwand erhoben und 
dem Besteller verrechnet.

Garantie für Elemente
Dosteba leistet auf die von ihr konstruierten und gefertigten 
Elemente fünf Jahre Garantie für technische Tauglichkeit und 
Witterungsbeständigkeit, sofern nach der Auslieferung keine 
Ãnderungen angebracht und sie gemäss den Herstellervorschrif-
ten verarbeitet wurden. Diese Garantie umfasst das Recht auf 
Nachbesserung oder einer Ersatzlieferung. Eine weitergehende 
Gewährleistung übernimmt die Dosteba nur, sofern diese 
schriftlich festgehalten ist. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Rechnungsdatum an den Besteller.

Garantie für Geräte und Werkzeuge
Die Garantiezeit beginnt mit dem Verkaufsdatum des Gerätes an 
den Endverbraucher. Die Garantie erstreckt sich nur auf Män-
gel, die auf Material- und/oder Herstellungsfehler sowie auf die 
Nichterfüllung zugesicherter Eigenschaften zurückzuführen sind. 
Bei Geltendmachung eines Garantieanspruches ist die Original-
rechnung mit Rechnungsdatum beizufügen. Der Transport des 
fehlerhaften Produktes erfolgt auf eigenes Risiko und auf eigene 
Kosten. Es besteht kein Recht oder Anspruch auf einen Ersatz. An-
sonsten gelten die Garantieleistungen des jeweiligen Herstellers.

Gültigkeit
Alle Angaben entsprechen bei Drucklegung dem Stand der 
Technik. Gewährleistung bzw. eine Rechtspfl icht für den Anwen-
dungsfall kann daraus nicht abgeleitet werden, da Ausführungs- 
und Arbeitsbedingungen ausserhalb unserer Kontrolle stehen. 
Ãnderungen und Weiterentwicklungen bleiben generell vorbe-
halten. Vorliegende Bedingungen treten bei Auftragserteilung in 
Kraft. Ãnderungen bedürfen der schriftlichen Form.

Gerichtsstand
Gerichtsstand: 72770 Reutlingen, Deutschland.

Dosteba GmbH, 01.01.2025
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Konditionen Zasady i warunki 4.002

 Warunki sprzedaży i dostawy

Doradztwo techniczne
Ustne doradztwo techniczne nie jest wiążące i nie ponosimy 
odpowiedzialności za jego przydatność.

Oferty
Ceny ofertowe zależą od zamawianych ilości i rozmiarów. Są waż-
ne przez trzy miesiące, chyba że określono inaczej. Ceny mogą 
ulec zmianie na skutek zmian ilości lub rozmiarów.

Ceny
Podane ceny nie zawierają podatku VAT, towar jest wysyłany na 
paletach z zakładu Dosteba. Ceny podane w cenniku mogą ulec 
zmianie w dowolnym momencie i bez zapowiedzi. 
Dopłaty za minimalną ilość:
Wartość zamówienia poniżej EUR 50.–       min. EUR  15.–
Wartość zamówienia poniżej EUR 500.–   min. EUR  50.–
w przypadku elementów ościeży Lai-Sys

Koszty form i programowania
Koszty form i programowania związane z produkcją elementów z 
betonu z włóknem szklanym dla konkretnego obiektu są podawa-
ne jako kwota netto. Po opłaceniu faktury formy przechodzą na 
własność klienta. Klient może po wcześniejszym uzgodnieniu ode-
brać formy na własny koszt, w przeciwnym razie bez uzgodnienia 
zostaną one zutylizowane po upływie trzech miesięcy od ostatniej 
dostawy. Odebrane formy nie podlegają zwrotowi.

Pomiary
Pomiary na placach budowy są wykonywane wyłącznie po 
wcześniejszym uzgodnieniu. Podczas pomiarów musi być obecna 
osoba odpowiedzialna ze strony klienta. Za wcześniejsze uzgod-
nienia i zapewnienie dostępu do placu budowy odpowiada klient. 
Na żądanie klient musi podpisać wyciągi pomiarowe z planów. 
Ustalenia ustne na placu budowy nie są wiążące i wymagają 
potwierdzenia na piśmie. Klient musi zaakceptować poprawki na 
miejscu i zostaje za nie obciążony.

Potwierdzenia zamówień
Potwierdzenia zamówień są wysyłane faksem lub pocztą elektro-
niczną. Uznaje się je za wiążące w przypadku braku odpowiedzi 
w ciągu 24 godzin od ich otrzymania. Klient na żądanie musi je 
podpisać i odesłać do Dosteba.

Terminy dostaw
Przewidywany termin dostawy podaje się w potwierdzeniu zamó-
wienia jako niewiążący termin orientacyjny. Gwarancji dostawy w 
ustalonym terminie udzielamy wyłącznie w przypadku odrębnie 
rozliczanych dostaw ekspresowych. Termin dostawy uznaje się 
za dotrzymany, jeżeli przewoźnik przekazał towary na czas. W 
przypadku niemożności dostawy ze strony naszego spedytora, w 
szczególności w przypadku strajku, zamieszek, siły wyższej lub 
błędów w adresie po stronie klienta, zostaniemy zwolnieni z obo-
wiązku dostawy lub poinformujemy klienta o kolejnym możliwym 
terminie dostawy. Koszty poniesione na miejscu, takie jak czas 
oczekiwania, koszty rusztowań itp. nie mogą obciążać Dosteba.

Koszty transportu i ryzyko transportowe
Koszty transportu i ryzyko transportowe ponosi klient. Transport 
samochodem ciężarowym zostanie rozliczony zgodnie z aktualnie 
obowiązującymi stawkami spedycyjnymi.

Aktualne koszty transportu samochodami ciężarowymi i przesyłek 
kurierskich są wydrukowane i uregulowane w arkuszu warunków.

Dopłata za dostawę na plac budowy EUR/dostawę 10.–
Dopłata za doręczenie na wskazany adres  EUR/dostawę 15.–
Dopłata za doprecyzowanie adresu EUR/szt.  15.–
Dopłata za zwrot z odbiorem u klienta min. EUR 15.–
Dopłata za długości powyżej 2 m  
w przypadku elementów ościeży Lai-Sys   min. EUR 50.–

Koszty opakowania
Opłaty za niewymienione palety naliczane są zgodnie z poniższymi 
stawkami:
Europaleta  EUR/szt.  12.–
Półpaleta  EUR/szt.  6.–
Paleta długa  EUR/szt.  40.–

Palety nie są odbierane. Zwrócone palety są rozliczane według 
następujących stawek:
Europaleta  EUR/szt.  8.–
Półpaleta  EUR/szt.  4.–
Paleta długa  EUR/szt.  25.–

Przyjęcie towaru
Odbiorca towaru odpowiada za dostępność placu budowy i rozła-
dunek towaru. Podpisując kopię potwierdzenia dostawy, odbiorca 
potwierdza, że wszystkie zamówione towary zostały dostarczone 
lub rozładowane i że nie mają żadnych widocznych uszkodzeń.

Faktury
Faktury są płatne w ciągu 30 dni netto od daty wystawienia.

Zmiany i anulowania
Zmiany i anulowania bez ponoszenia kosztów są możliwe tylko do 
momentu rozpoczęcia produkcji. Powstałe koszty zostaną naliczo-
ne za aktualnie realizowane lub już zrealizowane zamówienia, plus 
wszelkie koszty utylizacji.

Wady produktów i reklamacje
Produktów z wadami nie wolno montować ani przetwarzać. 
Dosteba wymieni produkt lub usunie zgłoszone wady w ciągu 
dziesięciu dni roboczych od daty dostawy, a w każdym razie 
przed montażem. Dopasowania i wyrównania niezbędne podczas 
montażu nie stanowią o wadzie produktu. Reklamacje z tytułu 
wad elementów już przetworzonych będą uznawane wyłącznie w 
ramach klauzuli gwarancyjnej, o ile ich wykrycie nie było możliwe 
w drodze dokładnej kontroli przed montażem lub przetworzeniem.

Zwroty
Zwroty są możliwe tylko w wyjątkowych przypadkach. Koszty 
transportu i ryzyko transportowe ponosi klient. Wysokość zwrotu 
płatności jest ustalana w fabryce i zależy od możliwości ponowne-
go wykorzystania produktów. Za kontrolę towarów i ich ponowne 
przyjęcie do magazynu naliczona zostanie opłata w wysokości 
co najmniej 50 EUR. Koszty utylizacji zostaną naliczone według 
poniesionych nakładów i obciążą klienta.

Gwarancja na elementy
Dosteba udziela pięcioletniej gwarancji na przydatność technicz-
ną i odporność na warunki atmosferyczne na zaprojektowane i 
wyprodukowane przez siebie elementy, pod warunkiem, że po 
dostawie elementy nie zostały zmienione i zostały przetworzone 
zgodnie z instrukcjami producenta. Gwarancja ta obejmuje prawo 
do naprawy lub wymiany. Dosteba udziela dalszych gwarancji 
tylko pod warunkiem, że zostało to stwierdzone na piśmie. Okres 
gwarancji rozpoczyna się w dniu wystawienia faktury klientowi.

Gwarancja na urządzenia i narzędzia
Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu sprzedaży urządzenia użyt-
kownikowi końcowemu. Gwarancja obejmuje wyłącznie wady, 
które stanowią wady materiałowe i/lub produkcyjne oraz wynikają 
z niespełnienia gwarantowanych właściwości. Przy dochodzeniu 
roszczeń gwarancyjnych należy załączyć oryginał faktury z datą 
jej wystawienia. Transport wadliwego produktu odbywa się na 
ryzyko i koszt klienta. Nie przysługuje prawo ani roszczenie do 
wymiany. Ponadto zastosowanie mają świadczenia gwarancyjne 
danego producenta.

Ważność informacji
Wszystkie informacje są zgodne ze stanem techniki w momencie 
wydruku. Nie może to w danym przypadku stanowić podstawy 
gwarancji ani zobowiązania prawnego, ponieważ nie mamy wpły-
wu na warunki wykonania i pracy. Zasadniczo zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania zmian i ulepszeń. Niniejsze warunki 
wchodzą w życie z chwilą udzielenia zamówienia. Zmiany wyma-
gają formy pisemnej.

Sąd właściwy
Sąd właściwy: 72770 Reutlingen, Niemcy.

Dosteba GmbH, 01.01.2025
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